OAHI'IEZ XPHZHZ
USE INSTRUCTIONS

ANEMIZTHPAZ OPOOZTATHZ ME THAEXEIPIZTHPIO/
STAND FAN WITH REMOTE CONTROL
MONTEAO/MODEL: PRSF-80698D

220V-240V~50/60HZ - 30W /DC

NapakaAoUpe 31aBACTE NPOCEKTIKA OAEG TIG 0ONYiEG

XPNONG NPIV TV XPNON TG CUOKEUNG kal pUAAG&TE TIig yia
moeavn HeAAOVTIKN XpRON.

Please read all instructions carefully before using the
product and keep it for possible future reference.



H etaipeioa BUY WAY A.E. caG €uxXaplOTEL yla TNV ayopd TOU VEOU
aveplotnpa Primo . OL 0dnylec xpriong mMou KPATATE OTA XEPLA
oog Ba oag Bonbrioouv va GuVOPUOAOYNOETE Kol va thv Béoete ot
Aettoupyla mo gVkoAa. MapakaAOUUE TPV TN XPron TNG CUOKEUNG
Sl0BAoTe MPOOEKTIKA TIG 08NYieg XprioNg Kol KPATHOTE TEG O QLOPAAEG
MEPOG yLoL LEAAOVTLKA XpPNoN.

NAHPO®OPIES A>DAAEIAS

MPOEIAOMNOIHZH - lMNa va HEIMOETE TOV KivOUVO NUPKAYIAG,
nAektponAndiag, TpaupaTiogoU ka1 {nuiag, JdiaBdoTe kai
aKOAOUONOTE auoTnpea TIG NApaKAT® odnyieg.

e AUTH N OUOKEUN €Xel oXedIAoTel Kal NPoopileTal ANOKAEIOTIKA yia
OIKIOKN XPNon, O<€ eNinedn kai oTeyvn enipaveia.

e AOYW TNGC KATAOKEUNG TNG AUTH n ouokeun Osv npoopileTal yia
Xpron os eEWTEPIKOUC XWPOUG, HOVO OE E0WTEPIKOUG XWPOUG.

e AQaipéaTe OAA Ta avTiKEigeva and Tn ouodkeuacia Kabwc Kai TIG
KOAANTIKEC TAIVieg Nou gunodifouv Tn AEIToUpyia TNG GUCKEUNC NpIv
and Tn XPNon. ZUvapHOAOYNOTE MANPWG TN OCUCKEUR MpIV TN
XPNOIJONOINOETE.

e Ol NAeKTPIKEG OUVOECEIC MPEMNEl va yivovral oUd@wva HE TOoug
IOXUOVTEG KAVOVIOWOUG Kal ano €EEIDIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.

e [piv ano onoladnnoTe NAEKTPIKN OUVOEON Kal yid va anopuUyYeETE
KaBe Kivduvo nAekTponAn&iac, anevepyonolfoTe OAN TNV Napoxn
pevphaTog kal BéoTte Eava oe AsiToupyia povo 6Tav oAOKANPwOEI
NANPWG N eykaTaoTaon.

e SUVOEOTE TN OUOKEeUN O€ Mia Npida evaAAaooopeEVOU peUIAToOCG nou
napéxel pevupa (Npodiaypagec, Taon, ouxXvoTnTd K.Am.) oUu@wva
ME TIC NpodIaypa@EG oTNV Mivakida TEXVIKWV XapakTnpIoTIKWV TNG
OUOKEUNC.

e BeBaiwBeite OTI n TAON TNG NAEKTPIKNG 0AC €YKATAOTAONG
avTIOTOIXEI OTNV TAON TNG OUCGKEUNG MNPIV TN OUVOECETE.



AuTl n. ouokeun Oev npoopileTal yia Xpnon ano AaTtoud
(oupnepiAauBavopevwy naidiwv) TwV OMNoiwv Ol CWHATIKEG,
a1o0nNTNPIaKEG 1 dlavonTIKES IKavOTNTEG €ival PEIWHEVEG, N anod
aTopa XwpiG euneipia - 1 yvwon, €KTOG €Av  pnopecav  va
enweeAndoulv, Pe TN JECOAGBNON €vOG ATOMOU UNEUBUVOU Yid TNV
ao@aAeld Toug, and TNV €nITAPNON f and nponyoUHEVEG 0dnyieg
OXETIKA JE TN XPNON TNG OUOKEUNG.

Ta naidia dev npénel va naifouv Pe Tn ouokeur. O kaBapiopog Kai
n ouvTnenon ano Tov xpnorn Ogv Npenesl va yivovral and naidid
Xwpig eniBAewn. Ta naidida npénel va eniBAEnovTal yia va
dlacpalileTal 0TI dev nailouyv. PUE TN CUOKEUN.

Mnv aQrveTe noTé naidid r aTopa e avannpia xwpic eniBAewn
KOVTA OTn OUOKEUN.

Mnv aenvete noté Ta naidld va naifouv e OAKOUAEG ano
noAuaiBuAévio 1 HEPBPAvVN NEPITUANIYHATOG, uUNApXEl KivOouvog
nvIydou. Mnv agnveTe NoTE BPepn, NAIKIWHUEVOUG I} appwWOTOUC OTN
pon d€pa TNC OUCKEUNC.

DUAAETE TN ouokeun oc dpooePO, ENPO WEPOG, Yakpla and naidid,
NAIKIWPEVOUG Kal aToPa HE €1DIKEG aVAYKEC.

MNa Adyouc ac@aAsiac, pnv A@NVETE MNOTE TN OUOKEUN XWPIG
eNiBAEWn evw AEITOUPYEI.

Eav To kaAwdio Tpo@odooiac eival KATEOTPAUPEVO, MPENEl vda
avTikataoTabei, npokelyEvou va anopeuxBei kanoiog Kivduvog.
MOTE PNV ANOCUVOEETE I WETAKIVEITE TN CUCKEUN TpaBwvTac To
KaAwdio Tpogodoaoiac. ARevepyonoiNoTeE Kal dnMoouvdEoTE TN
OUOKEUN NpIV TN UETAKIVAOETE.

Mnv. XpNOILONOIEITE NOTE T OUOKEUN XWPIG TIG NMPOCTATEUTIKEG
YPINIEC TNG. MeTaA Tn ouvappoAoynon, anayopeUsTal auoTnpd n
anocuvapuoAOdynon TwV NPOOTATEUTIKWV OXAPWV.

MoTé unv PBalete Ta XE€pla 0ag Kai/ry avTIKEiyeva WHETA OTIC
NPOCTATEUTIKEG YPIAIEG. ANOPUYETE TNV €NAPI PE KIVOUNEVA HEPN.
Mn XPNOIKOMOIEITE VEPO I ANOPPUNAVTIKO YIa va kabapioeTe Tn
ouokeun. 'Eva oTeyvo navi gival npoTigoTepo. lMpiv Tov kadapiouo,
BeBaiwBeiTe OTI €XeTE KAEIOEI TNV NAPOXN PEUPATOC.

AUTn N OUuOKeUn npoopileTal yid Xpnon O XWPO HE KAAR



KUKAOQopia agpa kal 0gv NPENEl va XPNOILOMOIEITAl O KAEIOTO
OWUATIO XWPIC KUKAOpOpIa agpa.

AUTI] N OUOKEUR WMMOpei va xpnolgonoinBei povo  Peoa o€
NMPOOTATEUNEVO OWHATIO.

Mn XpNOIMONOIEITE TN OUOKEUN O UYpPO HEPOG, KOVTA OFE VTOUG,
niciva, pnaviepa K.a.

Mnv BuBileTe Tn ouokeun oc vepd f onolodAnoTe aAAo uypd. Mnv
EKOETETE TN CUOKEUN O€ PEKAOKO vEPOU 1 mITaiAioya vepou.

AuTR N ouokeur| dev NpoopileTal yia Xpron o axUpwVeG, OTABAOUG
r NapOPOoIoUC XWPOUG.

Mnv TONOBETEITE TN CUCKEUN YEDA N KOVTA o€ Nnyr BgpudTnTac.

H ouokeun Ogv Np&nel va XpnoiPonolsiTal o€ Hépn Onou €ivai niéavn
N Napoucia eUPAEKTWV ATHWV I EKPNKTIKNG OKOVNG.

EniBewpnaoTe oXoAaoTIKA TN CUOKEUN Kal ynv Tn XPNOIJONOINOETE
€4V €ival KaTeoTpaupévn N €av deiTe onoladnnoTte pBopa.

Mn XPNOILOMOIEITE TN OUCKEUN £av OUCAEITOUPYEI 1 €dv TO KAAWDIO
Tpopodoaiac r To PIC TNG £xouv unoaoTei {nuId.

Mn XPNOIUOMOIEITE TN CUOKEUN €av Tad NTEPUYIA, Ol MPOCTATEUTIKEG
ypiAieg, To kaAwdio Tpopodoaiag ) To PIG £xouv unooTei {nuId, €av
0 aveploThpacg Oev AEITOUPYEl OWOTA, €AV £XEl MNECEl N €AV €XEI
KaTaoTpagei e onolovdnnoTte dAAo Tpdno. EnikoivwvnoTe PE €va
€E0UOCI000TNHEVO KEVTPO TEPPRIC YIA ENICKEUN TNG OUTKEUNC.

e nepinTwaon PN @QualoAoyikoU BopUBou, PUP®WIIAC 1 kanvou,
OTAUATAHOTE AQUECWG TN OUCKEUN KAl KAAEOTE £vav €E0UCI0D0TNHEVO
EMNIOKEUAQTTH.

Eav Ogv XpnoIPOMOIEITAl T OUCKEUN, GMNEVEPYOMOINOTE T KAl
anooguvOEoTe TNV anod To pelud. METAQEPETE TN OUOKEUN OTnNV
apyIkrn TnG ouoKeudaia.



H ouokeun A&€ITOUPYEI HE TNAEXEIPIOTHPIO NMOU AEITOUPYEI HE
HnaTapieg.

O1 ynaTtapiec Npénel va TonoBeTouvTal HE TAPNON TNG NOAIKOTNTAC.
EAEyETe TOug noAoug (+) kai (-).

Mnv avaplyvUETE NAAIEC UNATapieg HE VEEG ) dIaPopeTIKOUC TUMOUG
HAaTapiov.

Mnv XpnOIMOMNOIEITE NOTE UNATAPIEG PE DIAPPOEG NAEKTPOAUTWV N
PWYHEG.

O1 xpnoigonoinuéveg unaTtapieg dev NpENEl NOTE va NeTIoUvVTAl OTN
PWTIA, JNopei va ekpayouv.

O1 ynaTapiec npénel va guAdogovTal Jakpid anod naidid.

Mnv kaTanieite Tnv pgnartapia. Eav n pnartapia katanoBei, {ntrioTe
AUEOWC 1aTPIKA CUHBOUAN.

Mnv BpaXUKUKAMVETE NOTE TOUC NOAOUG TNC pnaTapiac.

O1 XpnOoIYonNoINUEVEG PNATApiec Mpenel va agaipouvtal ano Tn
OUOKEU. AQAIpECTE TIG UNATAPIEG ANO TN CUCKEUN MpPIV anoppiyeTe
TN OUOKeUN oTav Ogv gival NAEov AEITOUPYIKN N KATd Tn OIApKEId
MEYAAWY MEPIOdWV PN XPnong.

Mnv nNpoonabnosTe NOTE va AVOIEETE TIG PNaATaApieG.

O1 ynaTapiec dev nNpenel va eKTiBevTal og unepPoAikn BepuoTnTa.
EAEéyETe OTI To nNAaiolo TNG BrkNg pNaTapiwv ival cwoTa KAEIOTO.
Kivduvog £€kpnénc edv n pnaTtapia dev avTikaTaoTrabei owaoTd.
AVTIKQTAOTAHOTE TIC UNATApPIEC HOVO PE ynaTapieg idiou TUNOU.

O1 ynaTtapieg Npenel va avTikadioTavral cUPP VA JE TOUG IOXUOVTEG
KAVOVIOUOUG OXETIKA ME TNV Anoppiyn.

MNapakaAoUHE va QPEPETE TIC XPNOILOMNOINUEVEC UNATAPIEG O €va
€10IKO KEVTPO avakUKAwoNG Omnou 6a avTigeTwnidovral PE PIAIKO
npoc To nepiBailov Tpono.

AnayopeUeTal onoladANoTe enéUBacn OTN OCUCKEUN and Mn
€10IKEUHEVO ATOHO.
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2YNAPMOAOIHZH

NMPOEIAOMNOIHZH: MNpiv ouvapHOAOYNOETE T CUOCKEUNR 0OdG,
01aBAOCTE nNPOOCEKTIKA TIG 0dnyieg ao@alesiag o autd TO
eyxeiIpidio.

A@aIpEOTE TOV UNXAVIOUO cuvapuoAoynong Baonc/opboortdrn (15) ano
Tov opBootarn (13). ZTpiwTte apioTtepooTpopa. Eioaydyete TOV
ENeKTACIO OowAnva (11 éwg 13) oTo kevTpo TnG PBdong (14) kai
€navaTonoBeTHOTE ToVv Pnxavioud ouvapuoAoynong Baonc/opbootdrn
(15) yia va aopaAioeTe Tn ouvappoAOynon Tou OwAfRva Kal Tng Baonc
(11 €wg 15). ZTpiyTe de€id6OTPOPA.

TonoBeTroTE OWOTA TO CUYKPOTNKA Tou a&ova PoTep/nivaka eAEyXoU
(6 €wc 10) oTov enekTelvopevo owAnva (11) kar o@i€te Tn Bida
oTEPEWONCG Tou opBooTaTtn (10) yia va OTEPEWOETE TO GUYKPOTNHa (6
ewg 15). ZtpiyTe de&idoTpopa. Eav eival anapaitnto, XaAapwoTe
npwTa Tov OakTUAIO pubuiong Uwoug (12) nePIOTPEPOVTAG
apioTEPOOTPOPA VYia Vva MNopeiTe va pubpioeTe TOo UWOG  TOU
€NeKTEIVOUEVOU owAnva (11) kal oTn ouvéxela, o@iEte Tov dAKTUAIO
nepioTpePovTag degidoTpoPa.

A@aipéoTe To Na&ipadl acepaliong TnG GTepwTAC (2) ano Tov agova Tou
pHoTéEp (6) nepioTpépovTag de€idoTpopa KaBwC kal Tov OAkTUAIO
ao@AaAiong Tou Niow NPOOoTATEUTIKOU NA&yupaTog (4) and To potep (7)
oTpiBovTac apioTepOOTPOPa.

TonoBeTOTE CWOTA TO MiICW NPOCTATEUTIKO NAEypa (5) oto potep (7)
KAl OTn OUVEXEIQ aVTIKATAOTNAOTE KAl OQIiETe Tov OAKTUAIO ao@aAiong
TOU niow nAéypatog (4) ortov kivnmApa (7) nNePIOTPEPOVTAG
oe€looTpoPa.

Eioaydyete Tn ¢TepwTh (3) oTov Gfova Tou HOTEP (6) MEXP! vda
aoQaliosl. AvTIKATAOTAOTE Kal o@iETe TO nNa&iuadl ac@aAiong TnG
eTEPWTNG  (2) oTov afova Tou HoOTEp (6) nMEPIOTPEPOVTAC
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aploTepoaTpo®a. PpovTioTe va oPi&eTe owaTd To Na&iuadl. EAEyETE OTI
N PTEPWTN YUPilel KAAG NEPIOTPEPOVTAG TNV XEIPOKivNTa.

TonoBeTrOTE 0WOTA TO PNPOCTIVO NPOCTATEUTIKO NMAEYMa (1) oTo niow
nAg&ypa (5) kalr oTn ouvéxela cuvappoAoynoTe Ta dUO NAEypaTta
XPNOIMONoINVTAG To dAKTUAIO AOQAAIONG. XTn CUVEXEIA, opiETe TN Bida
Nnou NApeEXETal yia va acpaliosTe Tn ouvappoAdynon.

OAHIIE> AEITOYPIIAZ

NMPOEIAOMOIHZH : Mpiv XPNOIMOMNOINCETE TN OUCKEUR 0OdG,
01aBAOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnyieg aoc@alAsgiag nou nepiExovrai
OTO Napov gyxeipidio.

>uvdEaTe To kKaAwdio Tpogodooiag otnv npida. Xprnon Tou nivaka
eAEYXOU N Tou TNAexeipioTnpiou (TONOBETHOTE NPpWTA TIC UNATAPIEG).




Evepyonoinon / Angvepyonoinon

Matnote  To koupni "ON/OFF" vyia va evepyonoinosre  /
AanevEPYONOINOETE TOV AVENIOTNPA.

PUOHION TG TAXUTNTAG

MNatioTe To Koupni "SPEED" yia va puBuiocete Tnv TaxutnTa. H &vdeién
Tou nivaka eAeyxou deixvel TNV emAgyuévn TaxuTnTa.

12 J1a@OpETIKEG TAXUTNTEG

1 : xaunAn TaxuTnTa 12 : uwnAn TaxuTnTa

TaAavrTwon

MNa va evepyonoIfosTe TNV TAAAVTWON, NATAOTE To Kouuni "SWING".
la va To anevepyonoinaosTe, NATnoTe To £avd. H &vOoelEn TaAavTwang
oTov nivaka eAéyxou avapel 6Tav n AsiToupyia gival evepyonoinuevn.

AsiToupyia aépa

Matnote To koupni "MODE" yia va aAAa&eTe Tn AsiToupyia avepou.

NORMAL mode (Kavovikn Asitoupyia) : O avedioTnpac AEITOUpPYEI
Kavovikd cUNQwva Je TNV emAeyhévn TaxuTnTa.

NATURAL mode (duaoikn Asitoupyia) : O avepioTripac avanapdayel To
(PAIVOUEVO TOU QVEPOU AEITOUPYWVTAC €VAAAAE O OIAQPOPETIKEC
TaxUTNTEC Kal dlaoThuara.

SLEEP mode (Asitoupyia Unvou) : '‘Otav anokoiunBeite, n
Bepuokpacia Tou owPaToC 0ac YEIWVETAlI apyd. Enopévwe, xpeldleaTe
TN ouoKeur OAo Kal AlyOTEPO OG0 MEPVAEl N WPA KATA T JIAPKEId TOU
unvou oac. Eav eniAéEeTe auTn Tn AsiToupyia, n cuokeun Ba doUAEUEl
oTnv aBopuBn AsiToupyia oTo XapunAdTEPO €NiNedo GTPOPWV.



XpovodiakonTng

'OTav 0 avepIoTRnpac BpiokeTal o AlToupyia, NNopeiTe va puBUioETE TO
xpovodiakonTn natwvTag To koupni "TIMER", woTe 0 avepioTRpag va
anevepyonoleiTal auToNaTa HETA TN CUPNARPWON ToUu EMAEYHEVOU
Xpovou. Ano 1 wpa £wg 7,5 wpec.

Kd&Be popda nou natdTe To KOUMMi, 0 XpOovodiakonTNC auEaveTal KaTd
phia wpa. O enmiAeypévog Xpovog epgavileTal otnv €vOesiEn Kkal o
aveUIOTNPAG anevepyonoleiTal auTopaTa HOAIG cupunAnpwBei o Xpovoc.
Ma va anevepyonoInosTe TO XPOVOodIAKONTN, MIECTE TO KOUMMI MEXPI N
€voelEn va oBrosl 1 va dei€el 0 1 anevepyonoinoTeE XEIPOKivVNTA TOV
aVveNIOTRPA.

Fwvia kAiong

Mniopeite va pubpiceTe TN ywvia TNG KEPAANG XEIpokivnTa
METAKIVOVTAG TNV. KEPAAN TOU aAvepioThpa Kabeta. ANAd ONKWOTE N
XAUNAWOTE XEIPOKIVNTA TNV KEPAAR TOU AVEWIOTNPA OTNV €MBUUNTN
B<on. Eival @uaioAoyiko va akoUyovTadl KAIK.

MPOEIAOMOIHZH : Na To KAVETE AUTO HOVO OTAV O AVEMIOTRNPAG
€ival anevepyonoinHévog Kal To @IG £XEl anoocuvdeOei and To
NAekTPIkO SikTUO. MNOTE PNV aokeite Bia yia va ano@UyeTE TV
KATAoTPOPN TNG CUCKEUNRG.

ZnHeinon:

Eav dev nNpoOKeITAl va XpNOIJONOINOETE TOV AVEUIOTAPA 0AG YIa HEYAAO
XPOVIKO dIA0TNUA, 0aG OUMBOUAEUOUNE va AnNOCUVOECETE TN GUOKEUN
ano To peupa.



ANTIKATASTAZH TQON MIMATAPIQN

MPOEIAOMNOIHZH : Mpiv andé TNV avrikaraoraocn TwOV
Hnarapiov, 31IaBACTE NPOOCEKTIKA TIG 0dnyieg acpalAsiag Tou
napovTog eyxeipidiou.

ZUPETE NPOC TA KATW TO KAAUPWA TNG ONkng pnatapiwv (0To MNiow
MEPOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU) Yyid va TO avoi&eTe. AQAIpEOTE Kal
TonoBeTrioTe dUO navopoloTuneg pnatapiec (1,5V AAA) e owoTn
NoAIKOTNTA. KAgioTe To KGAUPNA oUPOVTAC TO NPOC Ta NAVW.

KAOGAPI>MO2 KAI 2YNTHPHZH

MPOEIAOMNOIHZH : MNpiv kaBapioeTE TN CUOKEUR odg, diaBaoTe
NPOCEKTIKA TIG 03NnYieg acPalA&giag nou nepiEXovral oTo NApoOv
eyXeIpidio.

>acg ouvioToUUE va JdIdTnpEiTe T OUCKEUNR 0ac kabapr kadli va Tnv
kaBapileTe ToUuAdxIOTOV Mia QOpa TO WNvA. SUVIOTATAl va €AEYXETE
nepiodika TNV Kataoracn Tou kaAwdiou Tpogodoaiac. Eav eivai
anapaitnTo, n avTikataoraon anaitei Tn xXpnon €1dIKkou g£pydA&giou
(ENIKOIVWVNOTE HE &va €EOUCIODOTNHEVO KEVTPO OEPRIC YIa EMIOKEUEG).
Edv n ouokeun Oev XpnoldoMolgiTal yia PeydaAo Xpovikd didoTnua,
anoBnkeloTe TNV HAKplid and okovn. Kal uypacia. JuvIoTOUME va
XPNOIMOMOIEITE TNV ApXIKN TNG OUCKEUAaTia.
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Mpiv anod TOV kabapiouo, (ppovTioTE va
AnevePYONOINOETE TNV. MAPOXH PEUMATOC.

MNa va anopakpuveTe TN okOvn anod To E0WTEPIKO KAl TO
nNAEYHa, XPNOIYOMOINOTE WIa NAEKTPIKN okouna HE
KaTaAAnAo akpo@Uaolio. Mnv anocuvapUoAOYEITE Tov
aveUIOTNPA YId va ToV KaBapioeTe.

Mnv XpnoIMONOIEITE VEPO 1 anoppunavTikd yia va
KaOapioeTe TN OUOKEUR. XPNOIKOMNOINCTE £€va UAAdKoO,
oTeyvo navi.

TEXNIKEZ NMPOAIATPA®ES

MovTélo : PRSF-80698D

OvopaaoTikh Taon @ 220-240 V~ 50/60 Hz
Katnyopia npooTaaciag : II

Ioxug : 30 Watt

AlGpeTpog : 18 in (45 cm)

ApIBuoG TaxutTATWYV : 12

XpovodiakonTtng : 7,5 wpwv
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To npoidv autd eival KATAOKEUAOWEVO O€ NARPN
CUMMOPPWON HE TIC 1I0XU0UCEC 0dnyiec TnG Eupwnaikng
'Evwong nou OIENOUV. NAEKTPIKEG OUOKEUEC aAuToU TOU
TUMNOU.

Odnyieg yia Tn OWOTRA AanoppIYn TOU nNpPoioVTOG
oUpPwva Je Tnv Eupwnaikin Odnyia 2002/96/EK

Eav kanola pEpa dianioTWOETE OTI N GUOKEUN aag XpelaleTal
avTikataoraon f 0ev 0ac XPnOoIYEUEl NAEOV, OKEPTEITE TNV
npooTacia Tou nepIBAAAOVTOC:

1)

2)

3)

4)

Mnv nNeTA&eTe TnV. OUOKEUR 0d¢ padi e Ta unoAoina
aoTikG anoBfAnTta (autn €ivar kar n onuacia Tou
avaypa@opevou ouuBoAou avakUKAwONG).
AneuBuvbBeite otnv AnuoTikr Apxn 0d¢ yia va 0dg
unodeiel Ta onueia d1GBE0ONC TG OUOKEUNG 0ag yia
avakUkAwan.

AldBETOVTAC TNV AXpNOTN NAEOV CUOKEUN 0AC OTA OWOTA
onueia avakUkAwong Bonbdte ortnv npooTtacia Tou
nepIBAANOVTOC KABWC Kal oTnNV EKUETAAAEUON €K VEOU
TWV UANIK®WV TNG CUOKEUNC 0dG.

O1 NAEKTPIKEG OUOKEUEC AOYW TWV UAIKWV KATAOKEUNG
Toug €dv dev dIaTeBoUV OwOTA PNOPEi va £€XOUV AOXNMES
ENINTWOEIG 0TO NEPIBAAAOV Kal KAT' ENEKTACN OTNV UYEid

hagc.

Me tnv eyyunon tng:

BUY WAY A.E.
G 31xAn ABnvwv-Aapuiag
Newdopog Tuptaiou

19014 Adidveg
TnA.: +30 210-2464214
www.buyway.gr



Safety information

WARNING - To reduce the risk of fire, electric shock, personal
injury and damage, read and strictly follow the instructions
below.

This appliance is designed and intended exclusively for domestic
use and on a flat and dry surface.

Due to its construction this device is not intended for outdoor use,
indoor use only.

Remove all items from the package and remove the adhesive tapes
preventing operation of the appliance before use. Assemble the
appliance completely before using it.

Electrical connections must be made in accordance with current
regulations and by a qualified electrician.

Before any electrical connection and in order to avoid any risk of
electric shock, switch off all power supply and put back into service
only when the installation is completely finished.

Plug the appliance into an AC outlet that supplies power
(specifications, voltage, frequency, etc.) to the specifications on
the appliance’s rating plate.

Check that the voltage of your electrical installation corresponds to
that of the appliance before connecting it.

This appliance is not intended for use by people (including children)
whose physical, sensory or mental capacities are reduced, or by
people without experience or knowledge, unless they have been
able to benefit, by the intermediary of a person responsible for
their safety, surveillance or prior instructions concerning the use of
the appliance.

Children must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children without
supervision. Children should be supervised to ensure they do not
play with the appliance.

Never leave unattended children near the appliance or persons
with disabilities.

Never leave children play with polythene bags or wrapping film,
risk of choking. Never leave infants, elderly or sick people in the
airflow of the appliance.
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Keep the appliance in a cool, dry place out of the reach of children,
the elderly and the disabled.

For safety reasons, never leave the appliance unattended while it
is working.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its after-sales service or persons of similar
qualification in order to avoid a hazard.

Never unplug or move the appliance by pulling on the power cable.
Turn off and unplug the appliance before moving it.

Never use the appliance without its protective grilles. Once
assembled, it is strictly forbidden to disassemble the protective
grilles.

Never put your hands and / or objects into the protective grilles.
Avoid contact with moving parts.

Do not use water or detergent to clean the appliance. A dry cloth
will be preferable. Before cleaning, be sure to switch off the power
supply.

This appliance is intended for use in an area with good air
circulation, and should not be used in a closed room without air
circulation.

This appliance can be used only inside a sheltered room.

Do not use the appliance in a damp place, near a shower,
swimming pool, bathtub...

Do not immerse the appliance in water or any other liquid. Do not
expose the appliance to water spray, splashing water.

This appliance is not intended for use in barns, stables or similar
rooms.

Do not place the appliance in or near a heat source.

The appliance must not be used in places where the presence of
flammable vapors or explosive dust is likely.

Thoroughly inspect the appliance and do not use it if it is damaged
or if you see any deterioration.

Do not use the appliance if it malfunctions or if its power cord or
plug is damaged.

Do not use the appliance if its blades, protective grilles, power
cord, or plug are damaged, if the fan is not working properly, if it
has been dropped, or if it has been damaged in any other way.



Contact an authorized service center to have the appliance
serviced and repaired. In the event of abnormal noise, smell or
smoke, immediately stop the appliance and call an authorized
repairer.

e If not used, turn off the appliance and disconnect it from the AC
power. Carry the appliance in its original packaging.

Your appliance works with a battery-operated remote control.

e The batteries must be installed respecting the polarity. Check the
(+) and (-) poles.

e Do not mix old batteries with new ones or different types of
batteries.

e Never use batteries with electrolyte leaks or cracks.

e Used batteries should never be thrown into the fire, they could
explode.

e Batteries should be kept out of the reach of children.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, seek
medical advice immediately.

e Never short the battery poles.

e Used batteries should be removed from the appliance.

e Remove the batteries from the appliance before disposing of the
appliance when it is no longer functional, or during long periods of
non-use.

e Never try to open the batteries. Batteries should not be exposed
to excessive heat.

e Check that the battery compartment panel is properly closed.

e Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.

e Replace the batteries only with batteries of the same type.

e The batteries must be replaced in accordance with the regulations
in force regarding disposal. Please bring used batteries to a
dedicated recycling center where they will be treated in an
environmentally friendly manner.

Any intervention on the appliance by an unqualified person
is prohibited.
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STRUCTURE
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1. Front grille 2. Blade locking nut
3. Blade 4. Rear grille locking ring
5. Rear grille 6. Motor shaft
7. Motor block 8. Control panel
9. Power cord 10. Tube fixing screw
11. Extandable tube 12. Height adjustment ring
13. Tube 14. Base

15. Base/tube assembly mechanism
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ASSEMBLY

WARNING : Before assembling your appliance, carefully read
the safety instructions in this manual.

Remove the base/tube assembly mechanism (15) from the tube (13);
turn counterclockwise. Insert the tube (11 to 13) into the center of the
base (14) and replace the base/tube assembly mechanism (15) to
secure the assembly of the tube and the base (11 to 15); turn
clockwise.

Position the motor block/control panel assembly (6 to 10) correctly on
the extendable tube (11) and tighten the tube fixing screw (10) to
secure the assembly (6 to 15); turn clockwise. If necessary, first
loosen the height adjustment ring (12) by turning counterclockwise in
order to be able to adjust the height of the extendable tube (11) then
tighten the ring by turning clockwise.

Remove the blade locking nut (2) from the motor shaft (6) by turning
clockwise as well as the rear grille locking ring (4) from the motor
block (7) by turning counterclockwise. Correctly place the rear grille
(5) on the motor block (7) then replace and tighten the rear grille
locking ring (4) on the motor block (7) by turning clockwise. Insert the
blade (3) onto the motor shaft (6) until it locks. Replace and tighten
the blade locking nut (2) onto the motor shaft (6) by turning
counterclockwise. Take care to tighten the nut correctly. Check that
the blade turns well by turning it manually.

Correctly position the front grille (1) on the rear grille (5) then
assemble the two grilles using the locking clips. Then tighten the screw
provided to secure the assembly.
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OPERATING INSTRUCTIONS

WARNING : Before using your appliance, carefully read the
safety instructions in this manual.

Plug in the power cord. Using the control panel or the remote
control (insert batteries first ; see section Replacing the batteries):

Speed setting

Press the SPEED button to adjust the speed.

The control panel indicator shows the selected
speed. 1

2 different speeds.
1: low speed

12:high
speed

Power ON/OFF

Press the ON/OFF button to turn on/off the fan.

Oscillati

To activate the oscillation, press the SWING button. To deactivate,
press. again. The oscillation indicator on the control panel
illuminates when the function is activated.

Mode
Press the MODE button to change the wind mode.

Normal mode : The fan operates normally according to the
selected speed.
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Natural mode : The fan reproduces the effect of the wind by
operating alternately at different speeds and intervals.

Sleep mode : When you fall asleep, your body temperature slowly
decreases. You therefore need the device less and less as time
passes during your sleep. If you select this mode, the device will
automatically and gradually reduce its speed. Night mode is ideal if
you are sensitive to colds.

Timer

When the fan is in operation, you can set the timer by pressing the
TIMER button so that the fan turns off automatically after the
selected time has been reached. From 1 hour to 7,5 hours.

Each time the button is pressed the timer increases by one hour.

The selected time is displayed on the indicator and the fan will
automatically turn off once the time is reached.

To turn off the timer, press the button until the indicator turns off
or shows 0 or manually turn off the fan.

Pitch angle

You can adjust the angle of the head manually by moving the fan
head vertically. Simply raise or lower the fan head manually to the
desired position. It is normal to hear clicks. WARNING : Only do

so when the fan is off and the plug is disconnected from the
mains. Never force to avoid damaging the appliance.

Note

If you are not going to use your fan for a long time, we advise you
to disconnect the appliance from the AC power.
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REPLACING THE BATTERIES

WARNING : Before replacing the batteries, carefully read the
safety instructions in this manual.

Slide down the battery compartment cover (on the back of the
remote control) to open it. Remove and insert two identical batteries
(1.5V AAA) with correct polarity. Close the cover by sliding it up.

CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING : Before cleaning your appliance, carefully read the
safety instructions in this manual.

We recommend that you keep your appliance clean and clean it at
least once a month. It is recommended that you periodically check
the condition of the power cord. If necessary, replacement requires
the use of a special tool : contact an authorized service center for
repairs. If the unit is not used for a long time, store it away from
dust and moisture ; We recommend using its original packaging.

@ :D' Before cleaning, be sure to switch off the power supply.

To remove dust inside and on the grilles, use a vacuum
cleaner with a suitable nozzle. Do not disassemble the
fan to clean it.

Do not use water or detergent to clean the appliance.
Use a soft, dry cloth.

20



TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model : PRSF-80698D

Power source : 220-240 V~ 50/60 Hz
Protection class : II

Packaging dimensions : 58.5*%14.5*%59.7
Power : 30 Watts

Diameter : 18 in (45 cm)

Number of speeds : 12

Timer : 7,5 hours
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This product is in strict conformity with all the valid
directives of European Union applying on this type of
electrical appliances.

Instructions for the correct disposal of the unit
according to European directive 2002/96/EU

Should you find one day that your appliance needs to be
replaced or if it is of no further use to you, think of the
protection of the environment:

1)

2)

3)

4)

Do not dispose your appliance along with the rest of the
public waste (this is also the meaning of the shown
recycling sign).

Contact your Public Authorities and they will instruct
you of the recycling centers to which your appliances
must be disposed.

Correct disposal of your appliance helps the protection
of the environment as well as the recycling of the
appliance components.

The electrical appliances due to their construction
materials, if not correctly disposed, may lead to
environmental and furthermore health hazards.

With the warranty of:

BUY WAY S.A.

Tyrtaiou Avenue
31km Athens - Lamia,
19014 Afidnes

Tel.: +30 210-2464214
www.buyway.gr




